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Obras dramàticas de C. Gumà

Ecoe-Homo.—Monólech filosófich, en nn acte y en vers.— Un actor.

Gos y gat.—^Juguet cómich, en un acte y en vers.

—

Dugas damas y
dos actors.

Un cap-mas.—^Juguet cómich, en un acte y en vers.— Una damay qua-

tre actors.

jTres Illiros!—Monólech festiu, en un acte y en vers.— Un actor.

Un cessant.—Monólech-extravagancia, en un acteyenvers.— Unactor.

Cura de cristià (en colaboració ah J. Roca y Roca).—]u.gu^t cómich,

en un acte y en vers.— Set actors.

L' amor es cego.—Juguet cómich, en un acte y en vers.— Una dama

y tres actors.

Una casa de dispesas.—Juguet cómich. en un acte y en vers.—Du-

gas damasy quatre actors.

Ensenyansa superior.—Juguet cómich en un acte y en vers.— Una

dain.i y quatre actors.

Ni la teva ni la meva.—Comèdia en tres actes y en vers.— Tres da-

masy ciuc/i actors.

Lo primer dia.—Juguet cómich-lírich, en un acte y en vers.— Una

dama y quatre actors.

La llanterna màgica.—Humorada en vers.

J.Vbaix lo existentl— Disbarat cómich, en un acte y en vers.

—

Dugas

damasy cinch actors.

Lo marqués de Carquinyoli.—Juguet cómich en un acte.

—

Dugas

damas y quatre actors.

\<<\..\, uqiicsi.is obras, menos La llanterna màgica, estan impresas y

SC "n tr-i'onan e.\empl:irs en la Llibreria Espanyola de López, Rambla

del Mitj. 20.

Los dos monólechs jTki-s MicosI y Un Cess.wt, van encuadcrnats

junts, en un tomet que té p.r títul: 20 minuts de broma.
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REPARTIMENT

PERSONATJBS

TECLA, 36 anys.

CARME, 24 ))

NOFRE, 50 >>

JOAN, 44 »

PAU, 56 ))

MIQUEL, 25 .)

MUNICIPAL. . .

ACTORS

D.* Anita Monner.

» Dolores Galí.

D. Jaume Capdevila.

» Hermenegildo Goula.

» Aciscle Soler.

)> Frederich Fuentes.

» Joaquim Pinós.

A Barcelona y en nostres días.

Dreta y esquerra, las del actor.
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ACTE ÚNICH

Tiller de sastreria Porta al foro, ab un portier reciilUt à un

cos at Dugas portas à la esquerra y una ala dreta Perxas

nhí-aüas ímericauas y altras prendas. Un taulell de trabal

ab obiecteïïfopis del ofici. En los dos ànguls de la liabitaoio

dos biombos formant compartiments pera probarsela roba. En

?m llo2b ben visible, un almanach de paret de gran tamanyo,

ab lo full del «28, Desembre».

ESCENA PRIMERA

NOFRE.
Miquel.
NOFRE.

Miquel.
NOFRE.

Miquel.
NOFRE.

Miquel.
NOFRE.
Miquel,
NOFRE.
Miquel

NoFRE y Miquel

{Cusint, davant del taulell.)

<;Cóm estan aquestas mànigas?
{Suspira.) iAy!... Ja las vaig acabant.

jAy! Sembla que pnjis fardos:

;.qué significa aquest ay?

Res. (Molt trist.)

Donchs cus y no gemeguis.

Si algú t' estès escoltant,

casi bè 's figuraria

que això de cusi y fer traus

es feyna de molta forsa.

jVaya un sastre 'n surtiràs

si no mudas de sistema!

En la nostra facultat

no 's gemega may, cusint:

iprou que s' ha de gemegar
quan no 's poden cobrà 'is comptes!

(Suspira.) jAy!
,

.

iTornemhi! iqu' ets pesat!

;De què "t queixas?
^

Res... l'agulla. ..

jT has punxat?
Crech que si... jay!

Yevamla aquesta punxada.

jAy!... No la trobarà pas.

AH'^n^O
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NoFRE. Veyàm.
Miquel. jAy!

NoFRE. (lEn quin dit es?

Miquel. jEn cap! {Plora.) ;Es aqui al cor!

XoFRE. {Burldntsen.) jAy
Miquel. (;Tambè s' ha punxat vostè?
NoFRE. jEs à dir qu' encara estàs

pensant ab aquesta mossa!
Miquel. Si senj^or, sempre. {Plorant.)

NOFRE.
Està vist que quan tu ficas

la banya al forat...

Miquel. ^íJo?... jay!

Aqui no hi ha res de banj^as
"

ni forats. L' únich que hi ha
es que jo vull à la Carme,
que 'm tè '1 pensament robat

y que fins qu' ella m' estimi
no podré acabar bè un trau,
ni faré una vora dreta,
ni daré un punt ben donat.

NoFRE. (íNo? Donchs, arri, toca pipa...

{Donantli una puntada de peu.)
Al carrer: ja tornaràs
quan siguis casat ab ella.

Miquel. iPeró si no ho serè may!
(I Que no veu que jo no goso
à declararm'hi?... Fa un any
que 'm corseco contemplantla:
cada dia 'm dich:—Demà
la empendràs.—Però la trobo,

y al véuremela al davant,
jay! las camas me fan figa,

me sento tot sofocat

y las paraulas se "m quedan
encalladas aquí al pap.

NoFRE. fiPer qué no li dius ab senyas?
Miquel. ^Cóm?
NoFRE. D' aquell modo que ho fan

los pallassos à n' al circo...

una cosa aixis: ;oh! jah! {Mímica.)
Miquel. íSIwq vol dir que ho entendria?
NoFKE. jQue si ho entendria! jy tal!

En assumptos de casori,
més bè s' explican las mans
que la boca.
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Miquel.
NOFRE.
Miquel.

NOFRE.
Miquel.

NOFRE.

Miquel.

Però '1 sèu amo ^no ho sab?
(JLo senyor del primer pis?

Desde '1 principi: està clar.

Mil vegadas, quan ell puja
à fer tertúlia, li he dat
entretochs.—La seva criada
m' agrada molt, senyor Joan-,

fàssimhi de bo.

lY ell?

L' home
me diu que tiri endavant;
qu' es segur que la Carmeta
no 'm darà un xasco.

Donchs, au,

^qué esperas?
{Plorant.) jXo ho sè qué espero!

ESCENA II

NoFRE, Miquel y Joan

Joan. jHola, artistas!

Miquel.
Joan. <iQué tè en Miquelet que plora?
Nofre. ^Li dich? (A Miquel.)
Miquel. ;No!

Joan. ^Fqy qué? ^qué hi ha?
Nofre. Nada, li vaig à explicà:

senyor Joan, puja à bon' hora:
plora per la seva criada-,

vel'hi aqui.

Joan. iPer xó fa '1 bòt?

jAra s' arreglarà tot!

(La ocasió vè ni pintada.)

Miquel. (JQu' es lo que s' arreglarà?
Joan. jAy, ay! jque atrassats esteu!

lEs à dir que no sabeu
lo que acaba de passà?
En aquest mateix moment
ha caygut la situació,

triunfant la revolució
al crit de jabaix lo existent!

iLo existent! Aquest sol mot
dóna una idea ben clara
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del cambi que aqui 's prepara:
vol dir que ha d' anà à baix ;totl

Lo nou gobern s' ha reunit
y... jamunt! Aneu escoltant
las ordres que en 'quest instant
han arribat de Madrit.
Per facilità '1 progrés
V donar pas à las llums,
se mudaran las costums
y tot se farà al revés.
(íModas vellas? jal calaix!
(irutinas? ;cambi total!

Lo de baix ha d' anà à dalt,

lo de dalt ha d' anà à baix.
Arts, vida, administració,
traball, modo de vestir,

diners... tot ha de sufrir

complerta transformació.
Los homes haurem de dú
faldillas y devantal;
las senyora s, barret alt,

pantalons y pardessii.
NOFRE. (:Jo ab davantal y faldilla?

Joan. No hi ha mes, està manat:
jo ara mateix ja hi anat
à ferme fè una cotilla.

Però no es això '1 millò;
joh! hi haurà reformas bonàs:
ara 'Is homes y las donas
cambiaràn d' ocupació.

NoFRE. ^Cóm s' entén?
Joan. Pues es molt clà:

vostè desde aquest moment
ja no es sastre: únicament
ha d' escombrà y fé '1 menjà.
En cambi, la seva esposa
ha d' està aqui tot lo dia
fent anar la sastreria.

NoFRE. (íElla?

Joan. La lley ho disposa.
NoFRE. ^Peró això no es una embrolla?
Joan. Es formal y positiu,

y créguim, fassi '1 cap viu...

<; Ja ha tirat la carn à 1' olla?

Ara van à fè una crida
perquè tots incontinent
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NOFRE.
Joan.

NOFRE.
Joan.

NOFRE.
Joan.

NOFRE.

Joan.

NOFRE.
Joan.

NOFRE.

Joan.

Miquel.
Joan.

Miquel.

cumplim aquest reglament,
sinó, pena de la vida.
jMosca!

jOh! esperis: encara
no hi dit lo més important:
(isab de quin modo ho faran
per pagar las cosas ara?
Completament al revés.
(;,Cóm?

Si algú li vé à comprar
uns pantalons, li ha de dar
los pantalons y 'Is dinés.
jOh, cà! jui que un llamp se 'm tragui!
Fill, així '1 gobern ho aproba;
ell diu: (ino has fet tu la roba?
Donchs qui la fa que la pagui.
<íPeró no veu clarament
que això es una iniquitat?
(iPeró no veu que s' ha dat
lo crit de jabaix lo existent!
A més, jqué tantas rahons!
Quan vostè vaji à comprà,
lo venedor li farà
las mateixas condicions.
^Ah, si?

Això es cosa neta:
si ara se 'n va à cal forné

y pren un pa, sab que té
lo pa y mitja pesseteta.
Aixís ja són millors plans,
si cadascú tè '1 sèu torn.
(Quan baixi me 'n entro al forn

y li compro tots los pans.)
En fi, ara ve la més bona...
jva per tu això, seductor! {A Miquel.)
En los assumptes d' amor,
r home ara farà de dona.
^Ho entens? S' han acabat ja
los teus afanys y querellas;
d' avuy endavant, sòn ellas

las que s' han de declarà.
,;Lo gobern ho mana aixi?
Baix severissima pena.
jAy del que emprengui una nena
y me li demani '1 si!

jAquest cambi vè à salvarme!
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De modo que ara jo...

Joan. Es clà,

no pots fer ré; has d" esperà
que se 't declari la Carme.

Miquel. Y donchs... ^iper qué no la crida

y la fa pujà?
Joan.

"

<;Ab quin fi?

Miquel. Home, per veure si aixi

se 'm declara desseguida.

Joan. Tens moltissima raho,

però hi ha una cosa.

Miquel. tíQuè?
Joan. Qu' ella encara no 'n sab re

d' aquesta revolució.

Ara li vaig- à explicar.

Miquel. Això es lo que 's necessita.

{Joan se 'n va, rihent, pèl foro.)

jAy, lo cor cóm me palpita!

Ja 'm comenso à sofocar.

ESCENA III

Nofre y Miquel

NOFRE. {Passejantse agitat.)

jQuin capgireu,
jTot lo d' Espanya al revés!

Miquel. (Ficantli la mà d la butxaca.)
Veyàm.

Nofre. iQué dimontri 'm palpas?
Miquel. Res; li prench un cigarret. {Ho fa.)

Nofre. jBo!

Miquel. Cumpleixo las lleys novas.
^No me 'n dava avants vostè?
Donchs ara jo 'Is haig de pendre...
jTenim d' obehi al gobern! {Fuma.)

Nofre. Bueno, que rodi la bola:
aquells sis duros al mes
que fins ara jo 't donava...

Miquel. (^Qué? (ique m' apuja?
Nofre. jSi 't crech!

Ara ets tu qui has de donàrmels.
Miquel. (;Ah, sí?

Nofre. jSi tot va al revés!

Miquel. (Demà mateix m' estableixo
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y llogo vint dependents
ab lo sou tant gros com vulguin.)

NOFRE. Nada, nada; avisaré

à la dona. Hem de fer cambis:

ielia sastre! jjo cohent
lo dinar!... iReyna Santíssima!

jquins platillos menjarem!
(Se 'n va, porta primera, esquerra.)

ESCENA IV

Miquel, sol

Miquel. jAy! Me sento aquí à n' al pit

un formigó inexplicable.

Potser dintre d' un instant

vindrà ella à demanarme
la meva mà... jDarè aquesta! {La dreta.)

Fa poch me las hi rentadas

y 'm sembla à mi que las puch
presentà à qualsevol banda.
^Quina cara deuré fer

quan ella 'm llensi miradas
d' aquellas que pican fondo?

Hauré de ruborisarme

y fer veure que no ho vull-, {Mímica.)

jperque si de cop li dava
'1 si... fóra un paper lleig.

|Ah, no! 'M taparé la cara,

y si puch ploríirè un xich...

jvan tan bé unas quantas llàgrimas!

ESCENA V

Miquel y Carme

Carme. {Molt encongida y ah veu vacilant.)

jDeu lo guart!

Miquel. {Sense mirürsela.) jAy, ella aqui!

Carme. ^,Vosté tot sol?

Miquel. Tot sol, Carme.
(Ara... que vingui à buscarme-,

callem V deixémla di.)

{S' assenta ab actitut de senyoreta timi-
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da, cZ' esquena d Carme. Aquesta 's

queda al Qnitj de la estancia sense sa-
piguer qué fer.)

Carme. (Ell m' agrada, la vritat;

però... tenir de ser jo

la que... No obstant, es això:

jsi ho mana 1' autoritat!...

No sè... finsm" agafa fret...

;y ab tan delit que pujava!...

^Qué li dich?... jSi comensava
tirantli algun petonet!...)

Miquel... (iQuin posat! Ni 'm mira.)
jMiquelet... perla... bufó!...

Tè, à n' aqui t' envio això...

(Miquel 7nira dissimuladamejit. Carme
li tira un petó.)

Miquel. (jAv Mare de Deu! jJa tira!)

Carme. (Vaja, francament, no goso;
si ell m' ajudés un xich, bè.)

Miquel. (jCóm me mira! Ja ni sè

de quina manera 'm poso.)
Carme. (No hi ha mès: vaig à llegirli

aquesta declaració
que m' ha dictat lo senyo.
(Se treu un paper.)
Es r únich modo de dirli

y ferlo entrà un xich en ganas.)
Miquel. (jAb la marxa ab que això va,

per demanarme la mà
no acaba ni en tres senmanas!)

Carme. {Llegint.) «Miquelet del alma mia...»

Miquel. (jHola! 'M llegeix una carta.)

Carme. «Jo necessito explicarte
»que tu ets la meva alegria.

»Fa un any, desde que 't conech,
»no sè lo que passa en mi:

»continuament sento aquí...»

Miquel. ((;Ahònt?) (Girantse una mica.)
Carme. «Un etern rosech.

»Tu ets lo mèu amor primé,
»tu 1' únich llum que hi trobat...»

Miquel. (Si això que diu es vritat,

ja no hem de comprar quinqué.)
Carme. «Mira i' espantós desastre

»que has fet en la meva vida;

ï>m-ira '1 meu cor com te crida... »
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Miquel.
Carme.

Miquel.
Carme.

Miquel,
Carme.
Miquel.

Carme.

Miquel.

Carme.

Miquel.

Carme.

Miquel.

Carme.
Miquel.

(Això ja es dirme: jEiitra, sastre!)

«Ell tu cifro ma ventura;
»en tu tindré, de segú,
»la felicitat; en tu...» {Carme '.s- para.)

(Seguid, seguid la lectura.)

jRes mès me queda per di!

Te vull, t' estimo, t' adoro.
Miquelet, parla, t' ho imploro...

(iAy!)
<;Vols donarme '1 teu siF

iSi! (Això ha estat un bany de mel.)

{Alsantse.) Carme, Carmeta estimada..

jVina à darme una abrassada!
{Ah los brassos oberts.)

jAqui tens aquest Miquel!
jAy! No m' ho diguis això;

110 vulguis mès sofocarme.
^Per qué? Considera, Carme,
que ara '1 sofocat soch jo.

Jo no sè còm m' he atrevit

à donà '1 pas que hi donat.
(jSi tu haguessis esperat
hasta que jo t' ho hagués dit!)

;Es dir, donchs, que realment

Carme.

Miquel,

m' estimas? Tórnamho à di.

jFuig! ^No t' hi donat ja "1 sí:^

jProu! iNo 'm fassis sè imprudent!
^Que 'ns casarem ben aviat?

(Veig que ab tot y aquest desori

social, tocant al casori

las donas no han pas cambiat.)
Aviat, molt aviat, bufoiia;

faré 'Is PASSOS al moment,
perquè això del casament
no sè ara còm s' engipona.
Com que ab tot aquest xibarri

hi ha aquí una lley tan felissa,

no sè si casan à missa
ò à cal arcalde del barri.

íY tal! Jo hi quedat parada:
iquins cambis! ^^eh?

jFan feresa!

En fi, (iets la meva promesa?
Donchs, jdom un' altra abrassada!

{Se la donan.)
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ESCENA VI

Miquel, Carme y Joax

Joan. jHola, hola! Veig que la cosa
casi bé ja està arreglada...

Carme. Si, senyo. (Avergonyicla.)
Joan. (A.Miquel.) (:Qué tal, què tal?

^,Li ha costat molt declaràrset?
Miquel. A n ella no; jo hi sigut

lo qui hi volgut fer pregarme.
Joan. jAli! En quant això has fet molt bè:

per mès que un ne tingui ganas,
s" ha de dissimulà un xich.

{A Carme.) Res, ara jaheu fet los tractes:

baixa al pis, y lo demés
ja ho 'nirém posant en marxa.

Carme. jAdeu, Miquelet salat! (Anàntsen.)
Miquel. {A Joan.) (JLí haig de contestà?
Joan. jY donchs, anda!

Correspónli ab un requiebro...
Miquel. jAdeu, Carmeta ensucrada!

{Carme se '7^ va.)

Joan. (jSal y sucre! La barreja
serà bona per Uensarse.)

ESCENA VII

Miquel y Joan

Miquel. Bueno, ara ^^qué tincb de fer?

Joan. jQuina pregunta! Casarte.
Miquel. Però d' això ^iqui se 'n cuyda,

r iglesia ò Is mossos d' esquadra?
Joan. jAÍi!... En quant à aquesta qüestió,

hi ha las mateixas lleys d' antes...

(iJa me 'n havia distret!) (Rihent.)

Miquel. Donchs me 'n vaig à basquejarme
pèls papers ^^eh? {Se 'n va.)

Joan. Bueno... jEscolta!

{Miquel retrocedeix.)
Pèl carrer ;ni una paraula
sobre la revolució!

Fes la teva, mira... y calla.
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Miquel, ^^o se 'n pot di re?

Joan. íAv de tu

si algú 't sentís ocupàrten!
;A1 primer mot, fusellat!

Miquel. jDeu me 'u reguart de parlarne!

{Se ''71 va pèl foro.)

ESCENA VIII

Joan y aviat Xofre

Joan. Embolica qne fa fort.

jVeyàm d' aquesta jara/m
quin pastel en sortirà!

Per ara la cosa marxa.

NoFRE. {Ab mocador al cap y devantal, com una
dona. A la mà, un ventall de cuyna.)

(,Què m' hi diu? ^que no n' hi ha prou
ab això que duch, per ara?

Joan. {Aguantantse 'í riure.)

Si, si; està dintre la lley:

provisionalment ja basta.

NoFRE. Ja hi avisat à la dona
que ara se 'm posi las calsas

y m' arregli unas faldiilas

d' unas cortinotas blavas

que rodan per allí dins.

Perquè, vaja, no 'm pot cabre

al cervell que aquestas ordres

durin ni dugas senmanas.
(:,Xo li sembla això à vostè?

Joan. ;]Qué?... Jo ja faig ferme enagiias,

un vestidet de cretona

per tot dia, dos de llana

per sortí y anà al teatro,

y un barret d' alas ben amples
adornat ab escardots

V una guatlla dissecada.

]Hem de seguir la corrent!

NOFRE. iQué corrent ni qué narancas!

Això es desllorigà '1 mòn.
Joan. |Cuydado, no cridi massa!

Si iin polisson lo sentia,

de segur que 1' agafava.
^.Qué ha dit la seva senyora?
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NOFRB.

Joan.

NOFRE
Joan.
NOFRE.
Joan.

NOFRE.

Joan.

NOFRE.

Joan.

NOFRB.
Joan.
NOFRE.
Joan.

NOFRE.

Joan,
NOFRE.

Joan.

NOFRE.
Joan.

Ha quedat de pedra marbre;
però, es clà, ho mana '1 gobern,
y es allò, calla y aguanta.
Ara s' arregla un casquet
per 'nà una mica endressada
si acàs venen parroquians.
jOy! Ja no me n recordava:
Veyàm. [Mirant las prendas exposadas.)

(;Qué se li ofereix?
jPsé!... Necessito una capa.
jHola! (icapas? ij la lley?

No es per mi; es per la criada!
ara 's casarà, y desitjo
ferli un regalet. (Mirant las capas.)

jAh, vaja!
citant mateix s' han arreglat
ab en Miquel?

Ara acaban
de concertà '1 matrimoni.
(íQuànt val aquesta? (Una capa.)

No es cara:
vint duros.

Perfectament:
vingan. (Parant la ma.)

dQué?
Vint duros.

^Y ara?
jAy! (ítan aviat s" ha olvidat
de las novas lleys?

jMalviatje!
Tèrahò. (Trayentse un bitllet y donantl i.)

Vingan vint duros.
(Si hi hagués pensat, li dava
per cinch cèntims.)

No hi ha mès:
la lley es lley.

(jLley de cafres!)
Per ara la deixo aqui: (A la perxa.)
calli, vaig à senyalaria
ab un papé ab lo meu nom.
(Agafa una quartilla de paper de sobre

'I taulell, y ab llapis ben negre hi es-

criu lo indicat.)

NOFRE.
(íVeuV... Juan Plà. (,Tè agullas?

Potsè un cop las hi hagués dat,

jRaves!
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també hauria de pagarlas.

Joan. Aqui n' hi ha; no s' amohini.
{Las jDren de sobre I taulell y apunta 'í

paper' en la part posterior de la capa,

al mitj de la esquena.)

jAjà! (Jveu? Aquesta marca
vol dir que la capa es meva.

NoPRE. (Pagant la raèva butxaca.)
Joan. {Escoltant d la porta del foro: se senten

veus.)

Calli, sembla que vè algú.

NOFRE. {Escoltant.) Ab la veu lo conech massa:

es don Pau; un parròquia
que ha agafat la especial gràcia

de buscar broma à la dona.
Joan. ^,Es un parròquia? Donchs, anda,

fóra vostè. {Empenyentlo dintre del

biombo de la esquerra.)

NoFRE. {Re.sisfintse.) jAy, ay! ^iper què?
Joan. ;Fóra! La lley nova ho mana.
NoFRE. jEs que don Paul...

Joan. {Tirantlo darrera 'Z biombo.)
jPssst! jsilenci!

{Acostantse d la primera porta, esquer-

ra, fingint la veu.)

jSenyora Tecla, demanan!
{S' amaga darrera I biombo de la dreta.)

ESCENA IX

Joan, Nofre y Pau

Pau. Buenas. Hauria jurat

que à n' aqui hi havia algú. {Crida.)

jEy, senyor Nofre!

{Nofre treu lo cap un moment per dalt

del biombo.)

i
Ningú!

Seyém: deu està ocupat.

Com hi ha mòn, seria bona
que ara ell no hi fòs: tant de bo.

Fóra la gran ocasió

per parlà ab la seva dona.

íQu' es fresca! Una mossa aixis

es lo que à mi 'm convindria...
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NOFRE.

Joan.

;Ay, Pau!... jque m'
qu' ella fòs la que 'm vestís! {Pauseta.)
Lo cert es que tinch molt fret

y 'm convé un traje depressa.
{Cridant.) jSenyor Nofre!... jbona pessa!
^Hónt deurà sè aquest ximplet?
( Trayent lo cap per dalt.)

Fassi '1 favor de...

{Mateix joch.) iSilenci!

{Desapareixen los dos caps.)

ESCENA X

Joan, Nofre, Pau y Tecla

Tecla. {Ah casquet y un devantal dels que solen
usar los homes.)

;0h! (ívosté per 'qui, don Pau?
Pau. jY ara! ^jque va disfressada?
Tecla. Fill, lo gobern ho ha ordenat.
Pau. ^Cóm s' entén? Veyàm, expliquis.
Tecla. jAv, ay! ^Encara no ho sab?

<;No està enterat dels grans cambis
que hi ha hagut... ara fa un quart,
al crit de abaix lo existent?

Pau. No 'n sé res.

Tecla. Donchs s' ha manat
que tot se fassi al contrari
del modo que 's feya avants.

Pau. íTot? ^Es dir que ara es vostè
la que s' encarregarà
de péndrem à mi las midas?

Tecla. Si, senyor. {Baixant los ulls.)

Pau. {Molt animat.) Donchs endavant:
vull... vull. . quatre pantalons,
uns de vermells, uns de blaus,
uns de morats y uns de negres...

Nofre. {Trayent lo cap.)
jGran murri! 'Ls blaus y 'Is morats
ja te 'ls faré jo...

Joan. {Mateix joch.) jSilenci! {Desapareixen.)
Pau. Y tots ben diferents, ^sab?

d' hetxuras molt variadas.
Tecla. (JEs à dir, donchs, qne caldrà

pendre quatre cops la mida?
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Pau.
NOFRB.
Joan.
Pau.

Tecla.

Pau.

Tecla.
Pau.

Tecla.
Pau.
Tecla.
Pau.

Tecla.
Pau.
NOFRE.
Joan.

Tecla.

Pau.

Tecla.

Pau.

Tecla.
Pau.
Tecla.

Pau.

iVaya!
{Trayent lo cap.) jDon Pau!...

{Mateix joch.) <; Callarà?
(Mirant al sèu alrededor y estranyat.)

^Qué? (jque 'm deya alguna cosa?
^Jo? Lo qu' estava pensant
es que potsè vostè ignora
que ab las novas lleys actuals
Jos homes no han de dur calsas.

(^Que no? ;y donchs! iqu hem de portar
las camas al ayre libre?

La lley ho diu.

Ja veurà;
la lley que digui '1 que vulgui:
tinch un parent diputat,

y ell me farà fè un permis
per 'nar vestit com avans.
Ja veurà... jo 1' avisava.
Nada, ja pot comensar.
^No vol sinó pantalons?
jHomhra! Això per de contat:

vull hermilla, americana,
tot un traje; ja se sab.

^;Peró ab quatre jochs de calsas?

De quatre midas.
{Trayent lo cap.) jDon Pau!...
{Mateix joch.)

jPssst! jSi no calla, '1 denuncio!
Bueno; à veure^ (J's vol posar
en mànigas de camisa? {Pau ho fa.)
(jBrrf! En lo moment d' entrar
tenia fret... jara suo!)
(Ab lo centimetro d la ma, prenent mi-
das y ajyuntantlas en un paperet, quan
la acció ho indica.)

Aixequi una mica '1 bras.
{Pren midas del cos.)

Aixecaré lo que 'm mani.
(jQuín clatell mès fi v mès blanch!)
jAv!

íQué?
i'M fa unas pessigollas!

Vaja, home, à la seva edat
ja no hauria de tenirne.

i
Oh! Es que encara que tingui anys,
lo meu cor es jove y tendre,
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y... (jQuin modo de suar!)
NoFRE. (Trayent lo cap, fet una fiera.)

iJo no aguanto mès!
Joan. {Mateix joch.) jMuixoni!

Lo gobern ho ha decretat.
(Desapareixen.)

Tecla. Alsi "1 bras altra vegada.
Pau. (jQuín suplici!) jTè!

{Tecla està ajupida prenejit la mida de
la cÍ7itura. Pau aprofita la ocasió pera
ferli un peto al clatell.)

Tecla. {Alsantse, admirada.) jDon Pau!
Pau. jSi 'm fa tantas pessigollas!
Nofre. {Trayent lo cap y tirantli 7 ventall de

cuyna.)
(Gran brètol!

Pau. {Adonantse del trasto que cau.)

jY ara! iun ventall!
Joan. {Trayent lo cap).

jSenyor Nofre, senyor Nofre!
{Desapareixen.)

Tecla. {Que s' ha adonat de que 'I marit es allí.)

Jo no segueixo endavant:
ja que no sab aguantarse,
no prench mès midas.

Pau. iAy, ay!

(,\ 'm quedaré sense roba?
Tecla. Cómprissela en un bassar. {Molt sech.)
Pau. (Crech que hi 'nat massa depressa:

transigimho.) Escolti: ^sab
cóm podríam arreglarho?
^No tè cap traje acabat
d' aquests que 's fan per la venta?

Tecla. Aquí n' hi ha un: pot mirar
si li va bè.

{Li entrega un traje que hi ha per alli so-

bre.)
Pau. (Agafant la roba.) (jQu' es xamosa!)

Vaig à probàrmel. (Se 'n vaper la dreta.)
Tecla. Bueno.
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ESCENA XI

Joan, Nofrb y Tecla

{Nofre y Joan surten de derrera Is hiom-
bos: V un cremat: V altre rihent.)

NoFRE. ;Ay!
Si dura un xich mès, li clavo
tots los tamborets pèl cap.

Joan. {Molt formal. )

Se 'n hauria guardat prou.
Tecla, é-^qui erats? (Ja m' ho ha semblat.)
NoFRE. ^Es à dir que no ho sabias,

y ab tot y això t' has portat
com una casta Susana?
jAbràssam, Tecla!

Joan. {Impedintho.) jEh! ^^qué fa?
Està privat per la lley. {Separantlos.)

NoFRE. ^,Hasta ab això 's ficaran?
Joan. Sembla mentida que sigui

tan curt de gambals. ^^o sab
que tot ha d' anà al revés?
Digui: <;que 's barallan may
vostè y la senyora Tecla?

NoFRE. ;No senyor, may! {Ab molta energia.)
Joan. jAjajà!

fvveu si la cosa es ben clara?
Ara sols s' han d' abrassar
los casats que avants solían
tirarse "Is trastos pèl cap.

NoFRE. iPero això es un atropello! {Cridant.)
Joan. Es la lley. jY poch cridar!
NoFRE. ^Q^e 110? iSoch à casa meva! {Cridant.)
Joan. Pues per xò mateix.
NoFRE. {Admirat.) jAy, ay!
Joan. Per supuesto: ara aquí dintre

sòls hi han de cridà 'Is extranys.
NoFRE. jCa!

Joan. Si no li agrada ho deixa
y llestos.

NoFRE. {A Tecla.) Mira, demà
emigrem de Barcelona
y 'ns en 'ném à viure... à Sans.

Joan. ,^Es dir que s' insurrecciona?
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NoFRE. jSi senyo: 'm faig federal,

y anarquista y petrolero!
Joan. Ara '1 vaig à denunciar.

{Se 'n va pèl foro.)

ESCENA Xri

NoFRE y Tecla

Tecla. Nofre, no vulguis fé 1' home:
^no 't diuhen qu' està manat
que ha d' anar tot d' aquest modo?
Donchs muixoni. ^jSabs que fas

bastant goig ab aquest traje?

Nofre. Jo ho crech. Sòls me deu faltar

que 'm posi tres pams de qua
y semblaré un llargandaix.
{Desesperantse.)
Vaja, no; no m' hi confronto
ab aquestas lleys: no 'm va
bè '1 mocadò à mi à la cara.

Tecla. Te 'n deixaré un de brodat
per las festas, que jo 't juro
que tothom se girarà
à mirarte.

Nofre. {Picat.) 'M sembla, Tecla,
que à n' à tü aquest daltabaix
va agradante.

Tecla. jPsè!,.. No ho nego:
trobo bastant natural
que las modas se cambihin
y que 'ns anem rellevant.

Nofre. Donchs jo no 'n vull de rellevos,
(^ho entens? Jo no 'm vaig casar
à pessas, sinó per sempre.

Tecla. {Escoltant d la porta de la cuyna.)
Sí, ^sents? L' olla està vessant:
apa, ja sabs lo que 't toca.

Nofre. jAy, malviatje! {Resistintse d anarhi.)
Tecla. {Empenyenilo.) jAnda, què fas!

Cap à la cuyna: à cumplir
r ordre de la autoritat.

{Nofre se 'n va, j)rimera porta esquerra.)
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ESCENA XIII

Tecla y aviat Carme

Tecla. Francament, no 'm desagrada
aquesta lley. Ara, es clà,

jo aquí serè la mestressa;
me 'n aniré à passejar

. sempre que 'm dongui la gana;
tractaré ab los parroquians
y hasta fumaré cigarros.
Quan surti 'm vaig à comprar
una boquilla ben mona...

Carme. {Desde la porta.) Ave Maria.
Tecla. {Ah veu d' autoritat.) Endavant.
Carme. Senyora Tecla.
Tecla. {Ahdesenfado.) Hola, Carme.

(iqué hi ha de nou?
Carme. Psè... veurà:

* venia à portà 'Is papers
al Miquel.

Tecla. íQuins papers?
Carme. jAj-!

^que no ho sab? Hem de casarnos.
Tecla. Si crech que ara està privat

tot això del matrimoni.
Carme. No senyora: '1 senyor Joan

ja m' ha donat instruccions.
Aquest punt no V han tocat.

Tecla. ;Ah! pues es una injustícia.
Però lo demés ^;ja ho sabs
que va tot diferent que antes?

Carme. Si senyora: ja hem quedat
que quan jo sigui casada
en Miquel se posarà
de cambrera à casa 1' amo
y jo pujaré aquí dalt
à apendre de fer de sastre.

Tecla. Bueno, bueno: m' es igual.
(íQué 'n diu de tot això '1 poble?

Carme. ^D' aquest cambi? N' hi parlat
à cal adrog'uer, 3' encara
no 'n sabían res. {Extranyada.)

Tecla. Es clà:

com que la cosa es tan fresca:
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jay, quan se vaji esbombant! (Riu.)

Carme. f:,Que no hi es ara en Miquel?
Tecla. Crech que nò.

Carme. Donchs (^que m farà
'1 favor de darli això? (Uns documents.)

Tecla. ^^Papers de casori? jCà!'

No m' hi fico ja ab xeringas
d' aquesta classe: jera avants!
Vès: ara es cosa de 'n Xofre
això de conjuminar
casaments. Es à la cuyna:
alli '1 trobaràs ventant.
{Carme se 'n va primera porta esque-

rra.)

ESCENA XIV

Tecla y Pau

Pau. {Ah las pessas de roba que s haj^i^obat

penjadas al bras.)

Senyora Tecla: 'm va al pelo:

no més m' haurà de tocar...

Tecla. «íQué?
Pau. Una mica las solapas

de la hermilla. Son molt grans.
Tecla. S' arreglaran desseguida.

{Li jyren la roba y la coloca sobre d una
cadira.)

Pau. (Verdaderament està

guapissima aquesta dona.)
^Y '\ senyor Nofre?

Tecla. Ocupat.
en las feynas del sèu sexo.

Pau. (jUf! jquina caló!)

Tecla. (Ara va
à tirarme algun requiebro.) (Pau^eta.)

(iCòm deya?
Pau. '

(iJo? (iQuin mirar
mès plé... de fochs de 7nangala!)

Tecla. ^JA falta res mès, don Pau?
Pau. jAy, si me 'n faltan de cosas!

Tecla. Digui: aqui de tot hi hà. {Molt natural.)

Pau. (T)q veras?
Tecla. jPues desde luego!
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Pau.
Tecla.

Pau.

Tecla.
Pau.

Tecla.

Pau.

Tecla,
Pau.
Tecla.

Pau.
Tecla.

ç^Sigui lo que sigui;

i
Ah!

Vostè m'indica la prenda: {Molt natural.)
si es llarga, 's pot escursar;
si es massa ample, s pot estrenye...
(jUí"! jquína caló!) ^Y si ja
resulta à la meva mida?
Se la posa y endavant.
Donchs... (Pau, no t' enredis mès.)
(iSab lo que 'm falta? Aquí n' hi ha:
una capa {Mírdntselas.) ^^Son expressas?
Totas estan esperant
comprador.

Pues vaja; 'm quedo
aquesta.
{La mateixa que ha comprat Joan. Ni
Pau ni Tecla veuhen lo paper que jjor-
ta clavat.)

jAjà! (Tcóm me va? {Posdntsela).
Perfectament.

(íQu' es molt cara?
No ho sè: ho haig d' anà à mirar
al llibre d' apuntacions.
(Cobraré; que aquest no ho sab
com marxa ara això dels pagos.)
La espero.

Torno al instant.
('Se 'ti va j)er la dreta.)

ESCENA XV

Pau> sol.

Pau. {Fassejantse, ah la capa posada.)
Cada cop que vinch aquí
faig lo mateix. Per parlar
un rato ab aquesta dóna,
vaig concertant y comprant
tot lo que te 'm vè à la vista.
Fa mitj any li vaig comprar
quatre americanas... ;quatre!
;Ré! Es una dihilitat

com un' altra. Ja ho coneixo;
però es allò, cada qual
tè '1 sèu flach. N" hi han que derrotxan
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una fortuna, al detràs
de francesas ó andalussas.
Jo faig algo consemblant:
m' ho gasto ab americanas...

iVeyàm lo que n surtira!

(6" assenta d' esquena d la j)orta, fu-
mant.

^

ESCENA XVI

Pau y Municipal

Munic. {Parla ab V accent propi del «ctierpo».)

Si que es aqui. El adroguero
m' ho ha indicat:—Ese Juan Pla
cheneralment sol passà
molts ratos al pis tercero.—
iXada menos que hacer corra
que se ha capchirat el mòn
y que en la nuestra nación
todo se ha ido à la porral
A ver si yo le echo el guante
y me gano una medalla... {Veu d Pau.)
^Quién es aquelV Calla, calla...

c;Si serà este el tunante?
{Repentinament ,

jolantantse davant de
Pau.)

Desè presó. Caballero.
Pau. (ALsantse.) A poco à poco. (^.Por qué?
Munic. ^,Por qué? No n' ha de hacer re.

Sígame V. (Estirantlo.)

Pau. Donchs no quiero.
jPues vaya una educasión
les dan à estos bagarros!
^Por qué no panora 'Is carros
que van cuantra dirección?
^,Por qué no ronda y viquila
por las calles y las plassas,

en lugar d' ir por las casas
coquiendo la gent tranquila?
(L' he ben mort.)
{Satisfet de la seva arenga.)

Munic. Hablemos bien

y tenga usté màs cuidiao.

^Es usté el que ha projialao

el crit de: abaix lo echistent?
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Pau.

Munic.

Pau.
Munic.
Pau.
Munic.

Pau.
Munic.

Pau.

Munic.
Pau.

Munic.
Pau.
Munic.
Pau.

Munic.

Yo no he propalao re.

{Se gira cV esquena al rjuardia: aquest
veu lo lletrero de la capa.)

(jCalle!... Juan Pla... iel gran berg-ante!)
Oiga usté, senor farsante.
^Cóm?

(íEsta capa es de usté?
Si.

(iSi? ij tiene la imprudència
de negar? {Agafantli la qúa de la capa.)

No r entench pas.
;Si aqui, en la part del detràs,
lleva escrita su sentencia!
{Ensenyantli.)J\ia.n Pla^mire, testarudo:
Pla, Pla; bien se ve, aqui està.

Bueno: usté lo ve muy pla:

yo lo veig muy punxa gudo.
Esta capa, donchs, no es mia.
jAdiós! jmis pesquisas trunca!
Yo Pla no lo he sido nunca:
yo 'm digo Pau Picardia.
^Es cierto?

jVaya un empeüo!
Pues la capa, ^de quién es?
jOh! Por 'lli dentro tal ves
li diran quién es el dueno.
Vamos à ver.

(Se 'n va per la esquerra, segona porta.)

ESCENA XVII

Pau ?/ desseguida Miquel

Pau. {Ah la capa al bras.) Pau, molt ojo:

Això d' aguantà una capa
perseguida, no convé.

Miquel. {Molt content.) Hola, don Pau.
Pau. Hola, sàtrapa.
Miquel. (?Que no ho sab? Ja soch promès.
Pau. jAjà!

Miquel. M' hi entès ab la Carme.
Au, vostè que sempre deya
que si algun dia 'm casava
me faria un regalet...

Pau. Just, noy: paraula es paraula.
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(Aixi 'm trech lo mort de sobre.)
Tè, 't regalo aquesta capa. (Li dóna.)

Miquel. (;,Qne ho diu de serio? ;Renoy!
Pau. (i No t' arrendo la gaiiancia!

Sdlvese qiiien i^ueda. A veure
qué passa quan surti '1 Xanxas.)
{Mentres Miquel se posa la capa, Pau

s' amaga darrera 7 biombode la dreta.)

Miquel. jAnda, no faré poch goig!
Don Pau... un maliò de gracias.
{Girantse y veyent que no hi es.)

(íNo hi es? jBon vent! jAh salau!

jJa estich à punt de casarme!
{Se passeja fent lo ynaco ab la capa po-

sada.)

ESCENA XVIII

Pau {amagat,) Miquel y Municipal

Muniu. No hay ningú por este lado:

veamossital vez allí.

{Adonantse de Miquel.) Oiga.
(L' estira del bras.)

Miquel. ;No "m sacseji aixi!

(ique no ve que voy mudado?
Munic. i^iHola! Es otro. jSÍ serà

el criminal verdadero!
Su aire no parecefiero...
no obstante,..) (!/' examina ab atenció.)

Miquel. {Apartantsen.) ((jQué 'ni deu mirà?)
Munic. (^lEsquiva el examen? jBien!)

Miquel. (Y 'm va mirant!)
Munic. (Tiene pòr.)

^.Quiere usté hacerme el favor
d'estarse quiet un moment?

Miquel. ^Vov qué? {Municipal li mira 'I detrds,)

Munic. (Victoriós.) jJuan Pla! Le he cogido.

Desc usté presó.
Miquel. jAv la mare!
Munic. (jQuién diria al ver su cara

que ese tipo es el que ha sido!)

Veiiga conmigo.
Miquel. ^;Per qué?
Munic. jVenga, ya no se me escapa!
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]\IlQUEL.

Munic.
íMiqüel.
Munic.
Miquel.
Munic.

Miquel.

Munic.

Miquel.
Pau.
Munic.

Pau

jPero, per DeuI
jEsta capa!

f,Esta capa?
1,^0 es de iisté?

Si senyor que ho es.

Pues nada,
à la calle y no hay tu tia.

jPero es que esta capa es mía
porque don Pau me 1' ha dada!
(;Qué don Pau? ^j ese Juan Pla?
Nada: ya està averiguao.
jAprisa, cap al juzgao!
;Auxili! (Cridant.)
[Sortint del biombo.) iDéixil anà!
(JÜsté? Véng-ase igualmente
por su falta de respeto
en meterse...

Yo m' hi meto
porque el iiino es inocente.

ESCENA ULTIMA

XOFRE.
Munic.
XOFRE.

Munic.
Miquel.
Munic.
Joan.
Munic.

^Miquel.

Joan.
Munic.

Joan.
Munic.

Tots; à son tevíips.

(Apareixen Nofre, Tecla y Carme, espo-

ruguits.)

(|,Qué passa?
{A Xofre.) ç^Es usté Juan Pla?
No senj^or.

(Joan apareix al portal rihent.)

(A Miquel.) ^Y usté?
Tampoco.

(A Tecla.) lY usté?.. Yo me vuelvo loco...

(Cridant.) Ara jo ho vaig à arreglà.
^Quién? Apàrtense un poquet. (Marejat.)
jSenyor Chuanet! (:usté aquí?
(Ab respecte.)

i
Diu que vol ferme segui!
Defénsim, senyor Chuanet.
Per xó mateix he vingut.
Es que per la calle 's diu
que han dado un crit subversiu
y..

.

En efecte: jo hi sigut.

^;Usté? Però ^con qiié intents?
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Joan. iQuín municipal mès totxo!

{Acostantlo al calendari de paret.)

(^Veu? Diciembre... veinte y ocho...

Munic. {Consternat.) jEl dia dels ignocents!
Tecla. jAh, vaja!

Munic. jMe la han bien puesto!
Senor Chuanet, nada, nada...

{Kxcusantse.)
NoFRE. {Rihent y trayentse 7 mocador del cap.)

i
Pues no es mala ignocentada!...

Munic. Perdonen, ^eh?...

{ Retirantse fent cortesías.)

Joan. jPor supuesto!
(Al dirli això, Joan li penja alguna cosa

d la esquena; un drap, una fulla de
col, una cosa ben visible. Tots riulien

mirant la retirada del municipal, me-
nos Miquel y Carme, que ploran.)

Miquel. De modo que...

Joan. (Rihent.) jNo ploreu!
Miquel. {Mès fort.) iHl!

Joan. No hi ha res perdut, home.
iTot, tot ha estat una broma!
Sòls es vritat... que us caseu.

(Adelantantse al públich.)

Y també crech qu' es vritat

que vostès, en gràcia al dia,

tindran la galanteria
d' aplaudí aquest disbarat.

TELO
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